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llpegruer. Car.nacHocr sa paruQurcaqujy yroBopa, Tpaxcr ce

Y cKnaAy ca rrraHoM 16. 3aroua o
r43Bp[raBarba vrefyHapoAHrrx yroBopa ("Cn.

AocraBJbaMo BaM pa4u AaBarba carJracHo ervr 3a parz Qzxaquj y :

Vronop o rajvry (Ilpojercar rpaAcKux cao6pahajnnqa Capajeno) nsurefy
Focne u XepueroBrrHe u Enpoucrce 6aHrce sa o6HoBy lr pa:noj. Yronop je
rrorrrrrcao r. fparaH BpaHrcuh2T. orcro6pa 2011. roArrHe y Capajeny.

Eyayhrz Aa je MuuucrapcrBo Sunancuja u rpe3opa EUX HaAJIexHo 3a

npoooferre [ocryrrKa 3a 3aKJbyqL'rBarLe oBor yroBopa, MoJII4Mo Baa Aa Ha

cacraHKe Barrrr4x xorrancuja, oAHocHo cje4Huqe ,{ovra, [opeA npeAcraBHnKa
flpe4cje4HrrrrrrBa BraX, Kao npeAnaratra, rro3oBere n npeAcraBHI{Ka
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IPEACJEAHI,IIXTBO BO CHE tI XEPIIE| OBI,IHE
CAPAJEBO

Ilpeguer: Ilpujeq.rror oArryKe o paruSHrcaquju Yroropa o rajnry (Ilpojetcar rpaAcKrlx
cao6pahajHrrrla Capajeno) nsue[y Eoure u XepueroBr.rHe rr Eupouuce 6aurce

sa o6nony u parnoj, AocraBJba ce,-

Y npunory aKra BaM ,qocraBJraMo flpuje4nor oAnyKe o paruQuxalluju Yronopa o

:ajrvry (flpojexar rpaAcKHX cao6pahajnnqa Capajeno) nrlrefy EocHe n XepueroBllHe !I
Enponcxe 6asre ra o6nony n parnoj, uorrrucaH y Capajeny 27. oxro6pa20ll.roALrne sa
eHrJrecKoM jesnry, re rouujy Mururerra xoje je Vp.a 3a 3aKoHoAaBcrBo Canjera MLIHIrcrapa

Bocse u Xep{eroBr4He Aao Ha AocraBJbeHr.r reKT Haqpra oAnyKe o patuQur<aryuju HaBeAeHor

Yronopa u r<ouujy o6anjeurrerba Aa je Canjer MrHprcrapa Eocue u XepqeroBLIHe AoHLIo

flpuje4nor oAnyKe o paruQura\uju npeAMerHor Yronopa.
floacjeharrao .qa je llpe4cje4ru,rrrrrBo Eocue n XepueroBnHe Ha 14. pe4onnoj

cjeguuqu, ogpNanoj 26. orro6pa2}Il.foAuHe 4ouujeno Ognyxy 6poj: 01-50-l-3225-20111
o [p]rxBararsy [peAMeruor Vronopa.

Canjer Mr.rHr4crapa Eocse u Xepueronune je ua cnojoj 4. cjeanuqra o4pxauoj
21.03.2012.r'oAr4He yrBpAr.ro llpujegror oAnyKe o paru(furarluju npeAMerHor Yronopa.

Monuuo aa llpeacjeAHrrrrrrBo Eoure v XepueroBl{He, y cKnaAy ca o4pe46anaa
qJraHa 17. 3axona o uocryrrKy 3aKJbyrr[Bar$a u r.r3BprxaBarra rrlefynapoAHllx yroBopa
(,,ClyN6eur,r rJracHuK EuX" 6poj 29100), npone4e nocryrraK parn(fur<aqnje npe4rraerHor

Yronopa.
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UGOVOR O ZAJMU

UGOVOR zakljuden 27. listopada 2011. godine izmedu BOSNE I HERCEGOVINE
(,,Zajmoprimac") i EUROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVITAK (,,Banka").

UVOD

BUDUCI DA je Banka uspostavljena radi financiranja posebnih projekata diji je cilj
poticanje prelaska na otvorenu, trZi5no orijentiranu ekonomiju i promoviranje privatne i
poduzetnidke inicijative u zemljama Centralne i Istodne Europe koje po5tuju i primjenjuju
nadela vi5estranadke demokracije, pluralizma i trZiSne ekonomije;

BUDUCI DA Zajmoprimac namjerava realizirati Projekt opisan u Privitku l;

BUDUCI DA ie Projekt izvesti Min istarstvo prometa Kantona Sarajevo - Direkcija za
puteve Kantona Sarajevo, uz financijsku potporu Zajmoprimca;

BUDUCI DA je od Banke zatraLenapomoi zafinanciranje dijela Projekta; i

BUDUCI DA se Banka sloZila da na temelju, izmeilu ostalog, gore navedenog odobri zajam
Zajmoprimcu u iznosu od 16.500.000 EUR (Sesnaest milijuna petsto tisuia eura) pod
uvjetima odredenim ili navedenim u ovome Ugovoru i u Projektnom ugovoru zakljudenom
na gore navedeni ili neki drugi datum izmedu Projektnog entiteta i Banke (,,Projektni
ugovor", kao Sto je definirano u Standardnim uvjetima).

OVIME se strane slaZu o sliede6em:

CI,ANAT I. - STANDARDNI UVJETI: DEFINICIJE

Odlomak 1.01. Ukljuiivanj e stan dardnih uvj eta

Sve odredbe Standardnih uvjeta Banke od l. listopada 2007. godine ovime se

ukljuduju i primjenjuju na ovaj Ugovor o zajmu s istom snagom i djelovanjem kao da su u
cijelosti ovdje navedene.

Odlomak 1.02. Definicij e

Gdje god su kori5teni u ovome Ugovoru (ukljudujuii Uvod i privitke), osim ako je
drukdije navedeno ili kontekst drukdije nalaLe, izrazi defrnirani u Uvodu imaju znadenje
kakvo im je tu pripisano, izrazi defrnirani u Standardnim uvjetima imaju znadenja koja su im
tam o pripi s ana, a s lj ededi izr azi imaju s lj edeia znad,enj a:



,,OvlaSteni predstavnik
Zajmopnmca

,,Kanton"

,,Financij ski ugovori"

,,Fiskalna godina"

,,Federacija"

,,Projektni entitet"

,,Jedinica za implementacij u
projekta/PIU"

znad i Mi ni starstv o fi nanc ij a i tr ezor a Zajmopr imc a.

znadi Kanton Sarajevo.

zna(i ovaj Ugovor o zajmu, Supsidijarni ugovor o zajmu
(FBiH), Supsidijarni ugovor o zajmu (Kanton), Ugovor o
potpori projekta i Projektni ugovor.

znadi fiskalna godina Zajmoprimca koja podinje 1. sijednja
svake godine.

znadi Federacija Bosne i Hercegovine.

znadi Ministarstvo prometa Kantona Sarajevo - Direkcija za
puteve Kantona Sarajevo.

znadi jedinica koja ie imati adekvatne resurse i odgovarajuie
osoblje (prema projektnom zadatku prihvatljivom za Banku)
uspostavljena unutar Projektnog entiteta zajedno s Kantonom,
za koordiniranje, upravljanje, nadgledanje i evaluaciju svih
aspekata implementacij e Proj ekta.

znadi ugovor o potpori projekta koji 6e biti zakljuden izmedu
Banke, Kantona i Federacije, i koji se moZe mijenjati s

vremena na vrijeme.

znadi projektni ugovor koji ie biti zakljuden izmedu Banke i
Projektnog entiteta, i koji se moZe mijenjati s vremena na
vrijeme.

znadi u odnosu na oba akcijska plana preseljenja; zaDio I
(,,Dio l" znadi za radove obuhvadene u Dijelu I Privitka l) r za
Dio 2 (,,Dio 2" znadi za radove obuhva6ene u Dijelu I Privitka
2), plan koji su pripremili konzultanti i temeljen na Okviru za
preseljenje i naknade koji je usvojila Vlada Kantona u travnju
201 1. godine, i oba plana odobrena od Banke.

,,Ugovor o potpori projekta"

,,Projektni ugovor"

,,Akcij ski plan preselj enj a"

,,Supsidijarni ugovor o zajmu (FBiH)"
znadi ugovor o zajmu koji 6e biti zakljuden izmedu Federacije i
Zajmoprimca sukladno Odlomku 3.01.(a), koji se moLe
mijenjati s vremena na vrijeme.

,,Supsidijarni ugovor o zajmu (Kanton)
znadi ugovor o zajmu koji 6e biti zakljuden izmedu kantona i
Federacije sukladno Odlomku 3.01.(b), koji se moZe mijenjati s

vremena na vriieme.



Odlomak 1.03. Tumaienje

U ovome Ugovoru, svako pozivanje na odredeni dlanak, odlomak ili privitak, osim
ako je u ovome Ugovoru drukdije navedeno, smatrat 6e se pozivanjem na taj odredeni dlanak,
odlomak ili privitak ovoga Ugovora.

CLANAK II. - OSNOVNI UVJETI ZAJMA

Odlomak 2.01. Iznos i valuta

Banka se slaZe da pozajmi Zajmoprimcu, pod uvjetima odredenim ili navedenim u

ovome Ugovoru, iznos od 16.500.000 EUR (Sesnaest milijuna petsto tisuda eura).

Odlomak 2.02. Ostali financijski uvjeti zajma

(a) Minimalni iznos povladenja sredstava bit ie 100.000 EUR (sto tisu6a eura).

(b) Minimalni imos prijevremenog otplaiivanja bit 6e 2.000.000 EUR (dva milijuna
eura).

(c) Minimalni iznos otkazivanja bit ie 2.000.000 EUR (dva milijuna eura).

(d) Datumi plaianja kamate bit ie 15. veljade i 15. kolovoza svake godine.

(e) (l) Zajmoprimac 6e otplatiti Zajam u 24 jednake (ili onoliko jednake koliko je
mogu6e) polugodiSnje rate nadan 15. veljade i 15. kolovozasvake godine, s tim daje
prvi Datum otplate zajma 15. veljade 2015., a posljednji Datum otplate zajma 15.
kolovoza 2026. godine.

(2) Bez obzira na gore navedeno, u sludaju da (i) Zajmoprrmac ne povude ukupan
iznos Zajma prije prvog Datuma otplate zajma odredenog u Odlomku 2.02.(e), i (ii)
Banka produlji Posljednji datum raspolaganja sredstvima odreden u Odlomku 2.02.(D
niZe u tekstu do datuma koji pada nakon takvog prvog Datuma otplate zajma, tada 6e

se iznos svakog povladenja sredstava koje se izvrSi na dan ili nakon prvog Datuma
otplate zajma raspodijeliti na jednake iznose za otplatu na nekoliko Datuma otplate
zajma koji dolaze nakon datuma tog povladenja sredstava (Banka ie po potrebi
prilagodavati tako raspodijeljene iznose kako bi u svakom pojedinadnom sludaju
postigla cijele brojeve). Banka ie, s vremena na vrijeme, obavje5tavati Zajmoprimca
o tako raspodijeljenim sredstvima.

(f) Posljednji datum raspolaganja sredstvimaZajma bit ie 31. prosinca2014. godine, ili
neki drugi kasniji datum koji Banka moZe odrediti po svome nahodenju i o tome
obavijestiti Zajmoprimca. Ukoliko je RaspoloZivi iznos zajma, ili neki njegov dio,
podloZan Fiksnoj kamatnoj stopi, i Banka produlji Posljednji datum raspolaganja



sredstvima, Zajmoprimac ie odmah platiti Banci takav iznos Nepredviclenih tro5kova
o kojima 6e Banka, s vremena na vrijeme, obavijestiti Zajmoprimca u pisanome
obliku.

(g) Visina provizije na neiskoriStena sredstva bit ce 0,5Yo godiSnje.

(h) Zapm je podloZan promjenjivoj kamatnoj stopi. Bez obzira na gore navedeno,
Zajmoprimac moLe, kao alternativu plaianju kamate po promjenjivoj kamatnoj stopi
na cijeli Zajam ili bilo koji preostali dto Zajma, odabrati da plati kamatu po fiksnoj
kamatnoj stopi na taj dio Zajma sukladno Odlomku 3.0a.(c) Standardnih uvjeta.

Odlomak 2.03. Povlaienja sredstava

RaspoloZivi iznos moZe se povladiti s vremena na vrijeme sukladno odredbama
Privitka 2 za frnanciranje (1) izdataka napravljenih (ili, ako se Banka sloZi s tim, koji ie se

napraviti) u svezi s razumnim tro5kovima materijala, radova i usluga potrebnih za Projekt i
(2) Jednokratne provizije.

Odlomak 2.04. Ovla5teni predstavnik za povlaienje sredstava

Ovla5teni predstavnik Zajmoprimca ce (uime Zajmoprimca) poduzeti sve radnje
potrebne ili dozvoljene sukladno odredbama Odlomka 2.03. i sukladno odredbama odlomaka
3.01. i 3.02. Standardnih uvieta.

CLANAK III. _ ZVODENJE PROJEKTA

Odlomak 3.01. Ostale pozitivne projektne obaveze

Kao dodatak opiim obvezama navedenim u dlancima IV. i V. Standardnih uvjeta,
Zajmoprimac ie, ukoliko se Banka ne sloZi drukdije:

(a) financirati Projekt i sukladno supsidijarnom ugovoru o zajmu s FBiH pod uvjetima koji su

prihvatljivi za Banku (,,Supsidijarni ugovor o zajmu (FBiH)") staviti na raspolaganje sredstva
zajma za prosljeclivanje Kantonu;

(b) potaknuti Federaciju da proslijedi zajam Kantonu sukladno supsidijarnom ugovoru o

zajmu (,,Supsidijarni ugovor o zajmu (Kanton)") pod uvjetima koji su prihvatljivi za Banku;

(c) koristiti svoja prava po Supsidijarnom ugovoru o zajmu (FBiH) na takav nadin da za5titi
interese Zajmoprimca i Banke, da postupa prema odredbama ovoga Ugovora i da ispuni
svrhu zajma;

(d) osim ako se Banka ne sloZi drukdije, Zajmoprimac ne6e istupiti, ispravljati, opozvati ili
odreii se bilo koje odredbe iz Supsidijarnog ugovora o zajmu (FBiH);



(e) potaknuti Federaciju i Projektni entitet da ispunjavaju sve svoje obveze po Ugovoru o
potpori projekta; i

(f) potaknuti Projektni entitet da ispuni svoje obveze po Projektnom ugovoru, ukljudujucibez
ogranidenja obveze koje se odnose na:

(l) uspostavu i rad jedinice za implementaciju projekta kako je predvideno u Odlomku 2.01.
Projektnog ugovora;

(2) nabavu robe, radova i usluga za Projekt kako je predvideno u Odlomku 2.03. Projektnog
ugovora;

(3) okolinska i socijalna pitanja kako je predvicleno u Odlomku 2.04. Projektnog ugovora;

(4) angaliranje i kori5tenje konzultanata da pomognu u implementaciji Projekta kako je
predvicleno u Odlomku 2.05. Projektnog ugovora;

(5) pripremu i dostavljanje izvje5taja o pitanjima koja se odnose na Projekt i rad Projektnog
entiteta kako je predvideno u Odlomku 2.06. Projektnog ugovora;

(6) odrZavanje procedura, evidencija i raduna, pripremu i revidiranje financijskih izvje5ia i
dostavljanje tih izvje56a Banci, te dostavljanje Banci svih drugih relevantnih informacija koje
se odnose na Projekt ili rad Projektnog entiteta kako je predvicfeno u Odlomku 3.01.
Projektnog ugovora; i

(7) po5tivanje svih odredbi koje se odnose na financijske i operativne aspekte Projekta i
Projektnog entiteta kako je predvideno u Odlomku 3. Projektnog ugovora.

CLANAK IV. - SUSPENZIJA

Odlomak 4.01. Suspenzija

Sljedeie je specificirano za potrebe Odlomka 7.01.(a)(xvi) Standardnih uvjeta:

ako dode do znadajne izmjene, suspenzije, ukidanja, opoziva ili napuStanja zakonskog
i regulatornog okvira koji se primjenjuje na sektor puteva na teritoriju Zajmoprimca na nadin
koji je neuskladen s planiranim Projektom i uvjetima Financijskih ugovora, osim kako je
Banka odobrila u pisanome obliku.

CLANAK V. - PRAVOMOCNOST

Odlomak 5.01. Uvjeti koji prethode pravomodnosti



Sljede6e je specificirano za potrebe Odlomka 9.02.(c) Standardnih uvjeta kao dodatni
uvjeti za pravomo6nost ovoga Ugovora i Projektnog ugovora:

(a) Financijski ugovori (osim ovoga Ugovora) propisno su izvr5eni i isporudeni i svi uvjeti
koji prethode njihovoj pravomodnosti (osim jedino pravomoinosti ovoga Ugovora o zajmu),
ispunjeni su.

(b) Ovjerena kopija Statuta projektnog entiteta, u formi i sa sadrZajem zadovoljavaju6im za
Banku, dostavljena je Banci.

(c) Uspostavljena je PIU, Banka je informirana o predloZenom sastavu tog tijela i suglasna je
s njegovim sastavom.

(d) Projektni je entitet angaLirao konzultante s relevantnim iskustvom prema projektnom
zadatku prihvatljivom za Banku, da prule potporu PIU u implementaciji projekta,
ukljudujuii: proces nabave, proces transformacije Projektnog entiteta u neovisno tijelo i
uvodenje ugovora o odrZavanju temeljenih na dobrom izvr5enju posla u pilot regiji.

Odlomak 5.02. Pravna mi5ljenja

U svrhu Odlomka 9.03.(a) Standardnih uvjeta, Banci su dostavljena pravna mi5ljenja koja su
po formi i sadrZaju prihvatljiva za Banku, a odnose se na:

(a) ovaj Ugovor o zajmu i Supsidijarni ugovor o zajmu (FBiH) od ministra pravde Bosne i
Hercegovine;

(b) Supsidijarni ugovor o zajmu (FBiH), Supsidijarni ugovor o zajmu (Kanton) i Ugovor o
potpori projekta, od ministra pravde Federacije Bosne i Hercegovine; i

(c) Supsidijarni ugovor o zajmu (Kanton), Ugovor o potpori projekta, i Projektni ugovor, od
ministra pravde Kantona.

Odlomak 5.03. Uvjeti koji prethode pravomodnosti za Dio I i Dio 2

(a) PodloZno pravomoinosti ovoga Ugovora i Projektnog ugovora kao Sto je navedeno u
odlomcima 5.01. i 5.02. gore, obveza EBRD-a da izvr5i prvu isplatu sredstava za troSkove u
kategoriji l, gradevinski radovi zaDio 1 (kako je navedeno u Privitku 2)bit ie podloZna
prethodnom ispunjavanju slj edeiih dodatnih uvj eta:

(i) Banka je (i) dobila od Projektnog entiteta izvje5ie o implementaciji Akcijskoga plana
preseljenja za Dio I, i (ii) potvrdila da je Projektni entitet na zadovoljavajuii nadin
implementirao Akcij ski plan preseljenja

(ii) Projektni entitet je angaLftao konzultante s relevantnom ekspertizom i
odgovarajuiim kvalifikacijama i s projektnim zadatkom prihvatljivim za Banku, da vr5e
inZenjerski nadzor, nadzor s aspekta za5tite na radu, za5tite okoli5a, radnih uvjeta i
preseljenja za dati ugovor o radovima.



(b) PodloZno pravomoinosti ovoga Ugovora i Projektnog ugovora kao Sto je navedeno u
odlomcima 5.01. i 5.02. gore, obveza EBRD-a da izvrSi prvu isplatu sredstava za tro5kove u
kategoriji Dio 2 (kako je navedeno u Privitku 2) bit ie podloZna prethodnom ispunjavanju
sljedeiih dodatnih uvjeta:

(i) Banka je (i) dobila od Projektnog entiteta izvje5de o implementaciji Akcijskoga plana
preseljenja za Dio 2, i (ii) potvrdila da je Projektni entitet na zadovoljavajuii nadin
implementirao Akcijski plan preseljenja; i

(ii) Projektni entitet je angaLirao konzultante s relevantnom ekspertizom i
odgovarajudim kvalifikacijama i s projektnim zadatkom prihvatljivim za Banku, da vr5e
inZenjerski nadzor, nadzor s aspekta za5tite na radu, za5tite okoli5a, radnih uvjeta i
preseljenja za dati ugovor o radovima.

Odlomak 5.04. Raskid ugovora zbog neostvarivanja pravomodnosti

Datum 180 dana nakon datuma ovoga Ugovora odreden je za svrhu Odlomka 9.04.
Standardnih uvjeta.

CIANAX VI. _ RAZNO

Odlomak 6.01. Obavijesti

Sljedeie su adrese navedene u svrhu Odlomka 10.01 . Standardnih uvjeta:

ZaZajmoprimca:

Ministarstvo financij a i trezora
Bosna i Hercesovina
Trg BiH I
71000 Sarajevo
Bosna i Hercesovina

Na pozornost: Ministar financija itrezora
Tel.: +387 33 205 345
Fax: +387 33 202930

ZaBanku:

European Bank for Reconstruction and Development
One Exchange Square
London EC2A 2JN
United Kingdom

Attention: OperationAdministrationUnit



a-

Fax: +44-20-7338-6100
Telex: 8812161
Answerback: EBRD L G

U SVJEDOdENJE TOME, strane su preko svojih pravomo6no opunomodenih
predstavnika potpisale ovaj Ugovor o zajmu u Sest primjeraka, u Sarajevq Bosna i
Hercegovina, na dan i godinu kao Stoje prvi put ovdje navedeno.

BOSNA I HERCEGOVINA

Ime i prezime: DRAGAN VRANKIC Qtotpisan)
Funkcij a: Ministar financij a i trezorc

EUROPSKA BANKA
ZA OBNOYT] I RAZVITAK

Ime i prezime: GUILIO MORENO (potpisan)
Funkcija: Sef Ureda



a*

PRIVITAK 1 - OPIS PROJEKTA

1. Projekt se sastoji iz sljede6ih dijelova, podloZnih onim promjenama koje Banka i
Zajmoprimac mogu dogovoriti s vremena na vrijeme:

Dio 1: ProSirenje i modernizacija dijela gradske prometnice na Dvanaestoj
transverzali s dvije trake na prometnicu s 4 trake u duljini od oko 900m, ukljudujudi i
pro5irenje i zavr5etak Stupske petlje.

Dio 1: Pro5irenje i modemizacija dijela gradske prometnice na JuZnoj longitudinali s

2trake naprometnicu s 4 trake u duljini od 2,4 km.

Dio 3: Konzultantske usluge inZenjerskognadzora u svezi s radovima.

2. Odekuje se da ie projekt biti zavrSen do 31. prosinca 2014. godine.



PRIVITAK 2 _ KATEGORIJE I POVLAdENJA SREDSTAVA

L Ovdje priloZena tabela daje kategorije elemenata koji ie se financirati od sredstava
Zajma, alokaciju iznosa Zajma za svaku kategoriju, i procent tro5kova za elemente
koji 6e se financirati unutar svake kategorije.

2. Bezobzira na odredbe paragrafa l. gore u tekstu, neie biti povladenja sredstava sve
dok Zajam ne stupi na snagu.

3. Banka ima pravo povudi sredstva uime Zajmoprimca i platiti sama sebi, po dospije6u,
j ednokratnu provizij u.

Kategorija Iznos zajma u valuti zajma o/o tro5kova koji ie se

EUR financirati
(l) Gradevinski radovi za 8.217.000 100% (iskljuduju6i poreze i
Dio 1 carine)

(2) Gradevinski radovi za 7.524.000 100% (iskljudujudi poreze i
Dio 2 carine)

(3) InZenjerske konzultantske 594.000 100% (iskljudujuii poreze i

usluge carine)

Jednokratna provizija 165.000

Ukupno 16.500.000


